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Abstract: this study analyzes the word-formation potential of English borrowings with the prefixes cyber-, hyper-, and e- 

in modern Russian. It covers a period of active digitalization of society, when these word-formation elements became wide-

spread in various spheres of communication. The paper examines key aspects of the productivity of the prefixes under study, 

from the mechanisms of their penetration into the Russian language to modern word-formation trends. Particular attention is 

paid to the degree of adaptation of borrowed prefixal elements to the Russian language system, their ability to form new lexical 

units, and the patterns of their functioning. The semantic features of new formations, their stylistic affiliation, and frequency of 

use in various discourses are analyzed. The study identifies the main word-formation patterns involving the prefixes cyber-, 

hyper-, and e- and evaluates their productivity using modern texts. The problems and prospects for the further assimilation of 

these word-formation elements in the Russian language are discussed. 
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Введение 

Современный русский язык переживает период 

активных трансформаций, связанных с глобализа-

цией и цифровизацией общества [1]. Особенно 

заметны изменения в лексическом составе языка, 

который постоянно пополняется новыми словами 

и словообразовательными элементами англоязыч-

ного происхождения. Влияние развития информа-

ционных технологий на лексические системы раз-

личных языков становится очевидным фактом, 

требующим внимательного лингвистического ана-

лиза. Интернет-коммуникация и цифровые техно-

логии породили целый пласт новой лексики, зна-

чительную часть которой составляют заимствова-

ния из английского языка [3]. 

Среди наиболее продуктивных заимствованных 

словообразовательных элементов выделяются 

префиксы cyber-, hyper- и e-, которые за последние 

два десятилетия прочно вошли в словообразова-

тельную систему русского языка. Эти элементы 

демонстрируют высокую способность к образова-

нию новых лексических единиц и активно исполь-

зуются в различных сферах коммуникации – от 

повседневного общения до научного и публици-

стического дискурса. Русский язык в современном 

интернет-пространстве характеризуется динами-

ческими процессами, в которых заимствованные 

префиксальные модели играют значительную роль 

[2]. 

Актуальность данного исследования обуслов-

лена несколькими факторами: недостаточной изу-

ченностью словообразовательного потенциала 

этих префиксов в русском языке, необходимостью 

оценки степени адаптации данных словообразова-

тельных элементов к системе русского языка и 

важностью понимания механизмов и закономер-

ностей проникновения иноязычных морфем в рус-

ское словообразование в условиях активной циф-

ровизации. 

Материалы и методы исследований 

Целью настоящей работы является комплекс-

ный анализ словообразовательного потенциала 

англоязычных префиксов cyber-, hyper- и e- в со-

временном русском языке. Для достижения по-

ставленной цели необходимо решить следующие 

задачи: выявить основные словообразовательные 

модели с участием исследуемых префиксов, опре-

делить продуктивность каждого из них, проанали-

зировать семантические особенности новообразо-

ваний, оценить степень адаптации данных элемен-

тов к русской словообразовательной системе и 

описать сферы их функционирования. 

Эмпирической базой исследования послужил 

корпус из 486 лексических единиц с префиксами 

cyber-, hyper- и e-, извлеченных методом сплош-

ной выборки из следующих источников: 47 статей 

из интернет-изданий "Коммерсант", "РБК", "Ве-

домости" за 2023-2024 гг.; 23 публикации в про-

фессиональных IT-журналах ("Хабр", "CNews"); 

156 постов в социальных сетях (Telegram-каналы, 

ВКонтакте) с технологической тематикой; 18 

научно-популярных статей из электронных ресур-

сов. 

Результаты и обсуждения 

Общий объем проанализированного текстового 

материала составил 127 тыс. словоупотреблений. 

Креативные неологизмы, появляющиеся в резуль-

тате гибридного словообразования, представляют 

особый интерес для анализа, поскольку демон-

стрируют живые процессы языкового творчества 

[4]. При отборе материала учитывались частот-

ность употребления лексических единиц и их 

представленность в различных типах дискурса. 

Префикс cyber- происходит от греческого кор-

ня, связанного с управлением и контролем, но в 

современном употреблении он прочно ассоцииру-

ется с компьютерными технологиями и виртуаль-

ным пространством [6]. В русском языке этот эле-

мент начал активно использоваться с конца 1990-х 

годов, и сегодня его можно встретить в самых раз-

нообразных контекстах. В ходе анализа было вы-

явлено 219 словоупотреблений с префиксом cyber- 

(45,1% от общего корпуса). Анализ собранного 

материала показывает, что cyber- демонстрирует 

высокую продуктивность и способность присо-

единяться как к заимствованным, так и к исконно 

русским основам. 

Наиболее частотными оказались такие образо-

вания, как кибербезопасность (34 употребления), 

киберугроза (28), киберпространство (31), кибер-

преступность (22) и киберзащита (19). Интересно, 

что данный префикс легко сочетается с русскими 
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словами, создавая гибридные конструкции: кибер-

война (15 фиксаций), киберармия (8), киберштаб 

(6). Гибридные образования с русскими основами 

составили 29% от всех фиксаций с данным пре-

фиксом. Такое словообразование отражает глубо-

кую степень освоения элемента русским языком. 

Семантика префикса cyber- в русском языке связа-

на преимущественно с цифровыми технологиями, 

компьютерными системами и виртуальной реаль-

ностью, хотя изначально греческий корень имел 

более широкое значение. 

Особого внимания заслуживает терминология 

компьютерной лингвистики, где cyber- использу-

ется для обозначения явлений и процессов, свя-

занных с цифровой средой. Новая лексика языка 

интернета активно пополняется именно за счет 

этого словообразовательного элемента. В профес-

сиональной коммуникации программистов, IT-

специалистов и журналистов, пишущих о техноло-

гиях, префикс cyber- стал практически незамени-

мым инструментом номинации новых реалий [5]. 

Примечательно, что в разговорной речи данный 

элемент также находит применение, что свиде-

тельствует о его выходе за пределы узкоспециаль-

ной терминологии. 

Словообразовательная активность префикса 

cyber- проявляется в его способности участвовать 

в создании существительных, прилагательных и 

даже глаголов, хотя последние встречаются значи-

тельно реже. Заимствование как источник попол-

нения словарного запаса в данном случае демон-

стрирует не просто механическое копирование 

английских моделей, а творческую адаптацию с 

учетом особенностей русской грамматики. Можно 

говорить о формировании целого гнезда одноко-

ренных слов с данным префиксом, что является 

признаком его прочного вхождения в словообра-

зовательную систему [7]. 

Префикс hyper- имеет древнегреческое проис-

хождение и традиционно использовался в научной 

терминологии для обозначения превышения нор-

мы, чрезмерности или высшей степени проявления 

признака. В современном русском языке этот эле-

мент получил новую жизнь благодаря его актив-

ному употреблению в англоязычном интернет-

дискурсе. Влияние развития информационных 

технологий привело к расширению семантическо-

го поля данного префикса и увеличению его про-

дуктивности. Префикс hyper- представлен 146 

словоупотреблениями (30,0% корпуса). Зафикси-

ровано 12 различных лексических единиц. 

Наиболее распространенными оказались такие 

образования, как гипертекст (38 употреблений), 

гиперссылка (35), гипермаркет (29), гиперактив-

ный (16) и гиперреализм (11). В отличие от cyber-, 

префикс hyper- чаще сохраняет своё традиционное 

значение усиления или превышения, даже когда 

речь идет о цифровых технологиях. Терминологи-

ческие употребления составляют 71% всех фикса-

ций. Гипертекст понимается как текст с расши-

ренными возможностями навигации, гиперссылка 

– как связь, превосходящая обычное линейное 

чтение [8]. Интересно наблюдать, как в русском 

языке происходит конкуренция между написанием 

через дефис и слитным написанием данного пре-

фикса. 

Словообразовательный потенциал hyper- про-

является в нескольких направлениях. С одной сто-

роны, он активно используется в создании терми-

нов из области компьютерных технологий и ин-

тернет-коммуникации. С другой стороны, префикс 

сохраняет продуктивность и в других сферах, где 

требуется обозначить повышенную степень про-

явления признака. Неологизмы периода пандемии 

показали, что данный элемент может легко вклю-

чаться в новые словообразовательные цепочки, 

отражая актуальные явления действительности [7]. 

Адаптация префикса hyper- к русскому языку 

имеет свои особенности. В устной речи часто про-

исходит русификация произношения, элемент 

превращается в гипер- с характерным для русско-

го языка начальным звуком. Эта фонетическая 

адаптация сопровождается и орфографической: 

большинство слов с этим префиксом пишутся 

слитно или через дефис в зависимости от степени 

освоенности термина. Можно отметить, что hyper- 

демонстрирует меньшую способность к образова-

нию гибридов с исконно русскими основами по 

сравнению с cyber-, что может объясняться его 

более узкой семантикой и привязанностью к опре-

деленным тематическим группам. 

Префикс e- представляет собой сокращение от 

electronic и является одним из самых молодых 

словообразовательных элементов в русском языке. 

Его массовое проникновение началось в начале 

2000-х годов вместе с распространением элек-

тронных сервисов и цифровых технологий [9]. Не-

смотря на относительно недавнее появление, этот 

префикс демонстрирует впечатляющую продук-

тивность и широту употребления. Элемент e- за-

фиксирован в 121 словоупотреблении (24,9% кор-

пуса), представленных 9 основными лексическими 

единицами. Интернет-сленг и профессиональная 

терминология одинаково активно используют 

данный словообразовательный элемент. 

Типичными примерами слов с префиксом e- 

являются e-mail/и-мейл (47 употреблений), e-

commerce/электронная коммерция (22), e-

learning/электронное обучение (18), e-

book/электронная книга (15). В русском языке 



Филологический вестник   2025, Том 4, № 6        ISSN 2949-4656 
Philological Bulletin    2025, Vol. 4, Iss. 6             https://fv-journal.ru 

  
 

159 

наблюдается интересная особенность: многие сло-

ва с этим префиксом существуют в нескольких 

вариантах – полностью заимствованном написа-

нии латиницей, транслитерированном варианте и 

описательном переводе. Вариативность написания 

наблюдается в 87% случаев употребления. Напри-

мер, e-government может быть представлено как и-

говернмент, электронное правительство или элек-

тронное государственное управление. Такая вари-

ативность свидетельствует о продолжающемся 

процессе освоения данных лексических единиц. 

Словообразовательные процессы с участием 

префикса e- отражают более широкую тенденцию 

цифровизации различных сфер жизни. Практиче-

ски любая область деятельности может получить 

свой электронный эквивалент с помощью этого 

префикса: е-коммерция, е-банкинг, е-медицина, е-

образование. Заимствование иноязычной лексики 

в данном случае происходит не изолированно, а 

системно, охватывая целые тематические группы. 

Можно говорить о формировании своеобразного 

словообразовательного гнезда, где базовым эле-

ментом выступает идея электронной, цифровой 

версии традиционного явления [10]. 

Степень адаптации префикса e- к русскому 

языку пока остается неполной. Основная проблема 

связана с орфографией и произношением. В пись-

менной речи встречаются разные варианты напи-

сания: латиницей (e-), кириллицей (и-), через де-

фис или слитно. В устной речи также нет едино-

образия: одни говорят "и-мейл", другие – "имейл" 

или "электронная почта". Эта вариативность ха-

рактерна для переходного периода, когда заим-

ствованный элемент еще не получил устойчивого 

закрепления в языковой системе. Тем не менее, 

высокая частотность употребления слов с e- и их 

присутствие в самых разных сферах коммуника-

ции позволяют прогнозировать дальнейшее 

укрепление позиций данного префикса. 

Выводы 

Сравнительный анализ трех префиксов показы-

вает как общие закономерности их освоения рус-

ским языком, так и существенные различия. Все 

три элемента демонстрируют продуктивность в 

современном словообразовании, однако степень 

их адаптации и сферы употребления неодинаковы. 

Префикс cyber- показывает наибольшую способ-

ность к гибридизации с русскими основами и са-

мый широкий спектр значений. Префикс hyper- 

сохраняет более узкую специализацию и чаще ис-

пользуется в терминологическом словообразова-

нии. Префикс e- характеризуется максимальной 

частотностью употребления, но минимальной ор-

фографической и фонетической стабильностью. 

Важно отметить, что продуктивность этих сло-

вообразовательных элементов напрямую связана с 

экстралингвистическими факторами – развитием 

технологий, изменением социальных практик, по-

явлением новых реалий, требующих номинации. 

Неологизация современного русского языка в зна-

чительной степени определяется именно этими 

внешними стимулами. Каждый из исследуемых 

префиксов отвечает на конкретную коммуника-

тивную потребность: cyber- обозначает принад-

лежность к виртуальному миру, hyper- указывает 

на превышение или расширение, e- маркирует 

электронную форму существования чего-либо. 

Анализ семантики новообразований с данными 

префиксами выявляет интересную закономер-

ность. Большинство слов сохраняют прозрачную 

внутреннюю форму, то есть их значение легко вы-

водится из значения составляющих частей. Это 

облегчает понимание новых терминов и способ-

ствует их быстрому распространению в языке. 

Однако в некоторых случаях происходит семанти-

ческое переосмысление, когда слово приобретает 

дополнительные коннотации или сужает своё зна-

чение. К сожалению, в имеющихся исследованиях 

недостаточно данных о частотности конкретных 

новообразований и их стилистической маркиро-

ванности, что затрудняет более детальный анализ. 

Стилистическая дифференциация слов с пре-

фиксами cyber-, hyper- и e- также представляет 

интерес. Можно выделить несколько пластов лек-

сики: узкоспециальную терминологию, професси-

онализмы, общеупотребительные слова и разго-

ворные варианты. Граница между этими пластами 

достаточно подвижна, многие термины быстро 

переходят в общеупотребительную лексику благо-

даря широкому распространению цифровых тех-

нологий. Интернет-коммуникация выступает 

своеобразным катализатором этого процесса, по-

скольку обеспечивает быстрое распространение 

новых слов среди широкой аудитории. 

Перспективы дальнейшего развития словообра-

зования с данными префиксами представляются 

весьма значительными. Продолжающаяся цифро-

визация общества, появление новых технологий, 

развитие искусственного интеллекта и виртуаль-

ной реальности – все это создает благоприятную 

почву для активного словотворчества. Можно 

предположить, что количество слов с префиксами 

cyber-, hyper- и e- будет расти, а их семантика мо-

жет расширяться или видоизменяться в зависимо-

сти от изменения обозначаемых реалий. Вопрос о 

том, насколько устойчивым окажется это словооб-

разовательное явление и не сменится ли оно но-

выми моделями, остается открытым и требует 

дальнейших наблюдений. 
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